
МАСТЕР – КЛАСС ИСПАНСКОГО 
ЯЗЫКА

ХАЙРО ВЕРДУГО



Испанский язык в 
Латинской Америке

Государства: Аргентина, Боливия, Венесуэла, 

Гватемала, Гондурас, Доминиканская Республика, 

Колумбия, Коста-Рика, Куба, Мексика, Никарагуа, 

Панама, Парагвай, Перу, Сальвадор, Уругвай, Чили, 

Эквадор.

Исторические факты:

-XVI—XVIII вв.: в ходе эпохи великих географических открытий происходит 
становление Испанской колониальной империи. 

-  XIX — первая половина XX вв.: развиваются и стандартизируются его 
языковые варианты в каждой отдельно взятой испаноязычной стране. 

- Вторая половина XX — начало XXI вв.: консолидация испаноязычного мира - 
Испанидад, Латинский союз, Институт Сервантеса, Королевская академия 
испанского языка 



Словообразования в 
испанском языке

El perro coge la pelota

      Подлежащее  Сказуемое Комплемент

Повествовательное утвердительное 
предложение 

Повествовательное отрицательное

El perro NO coge la pelota



Полезные выражения 
1- Hola / buenos días / buenas tardes / buenas noches

2- ¿Cómo estas? / Qué tal?
 De maravilla / bien / mal / regular / fatal

3- ¿ Cómo te llamas?
Me llamo …

4- Hasta pronto / hasta luego / chao / ádios
5- si / no

6- gracias – de nada
7-  Me gusta / no me gusta

8- te quiero / te amo



Отличия между испанским Колумбии и Испании
 

En España: Autobús 
En Colombia: bus

 En España: ¿Diga? 
En Colombia: ¿Aló? 

 En España: Estupendo 
En Colombia: chévere 

 En España: Trabajo temporal 
En Colombia: rebusque

En España: Camarero 
En Colombia: mesero 

En España: Estar sin blanca 
En Colombia: estar sin un peso

En España: Cerveza, birra
En Colombia: una pola

En España: Interesado 
En Colombia: gorrero 


